
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX 22 BR-308 WINCHESTER 100 ROUND BLUE

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

100 Round Casegard with fliptop - 308 Family, Clear Blue

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 22 BR-308 WINCHESTER 100 ROUND BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000670
Mfr. No.: RM-100-24
Cartridge: 308 Winchester
Color: Blue
Rounds: 100
Style: Rifle
Delivery weight: 0.34kg
UPC: 026057231242

Item details

Made in USA
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du die FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD gewählt hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um deine Munition sicher zu lagern und zu schützen, und sorgt für Sicherheit und Komfort während
der Nutzung. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um dir zu helfen,
dieses Produkt effektiv und verantwortungsbewusst zu verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munitionsbox nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zur
Lagerung und zum Transport von Munition.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
keine beschädigte Box.
Lagere die Munitionsbox an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit, um eine Verschlechterung zu vermeiden.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung und zum Transport von Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte beim Öffnen des Flip Tops darauf, dass die Box sicher positioniert ist, um versehentliche
Verschüttungen zu vermeiden.
Überlade die Munitionsbox nicht über ihre Kapazität von 100 Runden, um die strukturelle Integrität
aufrechtzuerhalten.
Setze die Munitionsbox nicht extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien aus, da dies ihre
Haltbarkeit beeinträchtigen kann.
Gehe beim Umgang mit Munition vorsichtig vor und befolge alle Sicherheitsprotokolle, die mit dem
Umgang mit Munition verbunden sind.
Wenn du ungewöhnliche Gerüche, Verfärbungen oder Verformungen an der Munitionsbox bemerkst,
stelle die Nutzung sofort ein.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen der Munitionsbox:1.

Um das Flip Top zu öffnen, finde das Scharnier und hebe den Deckel vorsichtig an.
Stelle sicher, dass die Box auf einer ebenen Fläche steht, um ein Umkippen zu vermeiden.

Laden der Munition:2.

Lege die Munition in die vorgesehenen Fächer innerhalb der Box.
Stelle sicher, dass die Runden richtig eingesetzt sind und die Kapazität der Box nicht
überschreiten.

Schließen der Munitionsbox:3.

Schließe nach dem Laden das Flip Top sicher, indem du es nach unten drückst, bis du ein
Klickgeräusch hörst.
Bestätige, dass die Box vollständig geschlossen ist, bevor du sie transportierst.



Transportieren der Munitionsbox:4.

Trage die Munitionsbox, wenn möglich, am Griff, um einen sicheren Halt zu gewährleisten.
Vermeide es, die Box während des Transports fallen zu lassen oder zu schütteln, um Schäden an
der Munition zu verhindern.

Lagerung der Munitionsbox:5.

Lagere die Munitionsbox an einem bestimmten Ort, der kühl, trocken und sicher ist.
Beschrifte die Box gegebenenfalls, um den Inhalt anzuzeigen und eine einfache Identifizierung zu
ermöglichen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den lokalen Vorschriften zur Kunststoffabfallentsorgung.
Wenn die Box über die Nutzung hinaus beschädigt ist, stelle sicher, dass sie recycelt oder
umweltfreundlich entsorgt wird.
Verbrenne die Munitionsbox nicht, da sie schädliche Substanzen freisetzen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Hilfe oder Anfragen zu den FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES besuche bitte die Website des Herstellers
oder die KundenserviceKanäle. Es ist wichtig, über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates über offizielle
Kanäle informiert zu bleiben.

Fazit
Indem du die Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Handbuch befolgst, kannst du die sichere
Verwendung deiner FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die
Einhaltung der lokalen Vorschriften, um eine sichere und verantwortungsvolle Erfahrung mit deiner
Munitionslagerung zu genießen. Danke für deine Aufmerksamkeit zur Sicherheit.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES by MTM CASEGARD. This product is designed to
securely store and protect your ammunition, ensuring safety and convenience during use. This guide provides
essential safety information and instructions to help you use this product effectively and responsibly.

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used only for its intended purpose, which is to store and transport
ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. Do not use a damaged box.
Store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture to prevent deterioration.
Always follow local laws and regulations regarding ammunition storage and transport.

Specific Safety Precautions for Use
When opening the flip top, ensure that the box is positioned securely to avoid accidental spills.
Avoid overloading the ammo box beyond its capacity of 100 rounds to maintain structural integrity.
Do not expose the ammo box to extreme temperatures or harsh chemicals, as this can compromise its
durability.
Always handle ammunition with care, following all safety protocols related to ammunition handling.
If you notice any unusual odor, discoloration, or deformation in the ammo box, discontinue use
immediately.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Ammo Box:1.

To open the flip top, locate the hinge and gently lift the lid.
Ensure that the box is on a flat surface to prevent tipping.

Loading Ammunition:2.

Place the ammunition in the designated compartments within the box.
Ensure that rounds are seated properly and do not exceed the box's capacity.

Closing the Ammo Box:3.

After loading, securely close the flip top by pressing down until you hear a click.
Confirm that the box is fully closed before transporting.

Transporting the Ammo Box:4.

Carry the ammo box using the handle, if available, to ensure a secure grip.
Avoid dropping or shaking the box during transport to prevent damage to the ammunition.

Storing the Ammo Box:5.

Store the ammo box in a designated area that is cool, dry, and secure.
Label the box if necessary to indicate contents and ensure easy identification.



Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations regarding plastic waste.
If the box is damaged beyond use, ensure it is recycled or disposed of in an environmentally friendly
manner.
Do not incinerate the ammo box as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, please refer to the
manufacturer's website or customer service channels. It is important to stay informed about product recalls and
safety updates through official channels.

Conclusion
By following the safety guidelines and instructions provided in this manual, you can ensure the safe use of your
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. Always prioritize safety and compliance with local regulations to enjoy a secure
and responsible experience with your ammunition storage. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
CAJAS DE MUNICIÓN RIFLE FLIP TOP
Introducción
Gracias por elegir las CAJAS DE MUNICIÓN RIFLE FLIP TOP de MTM CASEGARD. Este producto está diseñado para
almacenar y proteger tu munición de manera segura, garantizando la seguridad y conveniencia durante su uso.
Esta guía proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para ayudarte a usar este producto de
manera efectiva y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de munición se use únicamente para su propósito previsto, que es almacenar y
transportar munición.
Mantén la caja de munición fuera del alcance de niños e individuos no autorizados.
Inspecciona regularmente la caja de munición en busca de signos de daño o desgaste. No uses una caja
dañada.
Almacena la caja de munición en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad para
prevenir su deterioro.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales en relación con el almacenamiento y transporte de
munición.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al abrir la tapa flip top, asegúrate de que la caja esté posicionada de manera segura para evitar
derrames accidentales.
No sobrecargues la caja de munición más allá de su capacidad de 100 cartuchos para mantener su
integridad estructural.
No expongas la caja de munición a temperaturas extremas o productos químicos agresivos, ya que esto
puede comprometer su durabilidad.
Maneja la munición con cuidado, siguiendo todos los protocolos de seguridad relacionados con el manejo
de munición.
Si notas algún olor inusual, decoloración o deformación en la caja de munición, interrumpe su uso de
inmediato.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Abrir la Caja de Munición:1.

Para abrir la tapa flip top, localiza la bisagra y levanta suavemente la tapa.
Asegúrate de que la caja esté sobre una superficie plana para evitar que se vuelque.

Cargar la Munición:2.

Coloca la munición en los compartimentos designados dentro de la caja.
Asegúrate de que los cartuchos estén colocados correctamente y no excedan la capacidad de la
caja.

Cerrar la Caja de Munición:3.

Después de cargar, cierra la tapa flip top de manera segura presionando hacia abajo hasta que
escuches un clic.
Confirma que la caja esté completamente cerrada antes de transportarla.



Transportar la Caja de Munición:4.

Lleva la caja de munición usando la asa, si está disponible, para asegurar un agarre firme.
Evita dejar caer o agitar la caja durante el transporte para prevenir daños a la munición.

Almacenar la Caja de Munición:5.

Almacena la caja de munición en un área designada que sea fresca, seca y segura.
Etiqueta la caja si es necesario para indicar el contenido y asegurar una identificación fácil.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la caja de munición de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos plásticos.
Si la caja está dañada más allá de su uso, asegúrate de reciclarla o desecharla de manera
ambientalmente amigable.
No incinera la caja de munición, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más asistencia o consultas sobre las CAJAS DE MUNICIÓN RIFLE FLIP TOP, consulta el sitio web del
fabricante o los canales de servicio al cliente. Es importante mantenerse informado sobre los retiros de
productos y actualizaciones de seguridad a través de canales oficiales.

Conclusión
Al seguir las directrices de seguridad e instrucciones proporcionadas en este manual, puedes garantizar el uso
seguro de tus CAJAS DE MUNICIÓN RIFLE FLIP TOP. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las
regulaciones locales para disfrutar de una experiencia segura y responsable con el almacenamiento de tu
munición. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
FLIP TOP RIFLE
Introduction
Merci d'avoir choisi les Boîtes de Munitions FLIP TOP RIFLE de MTM CASEGARD. Ce produit est conçu pour
stocker et protéger tes munitions en toute sécurité, garantissant ainsi sécurité et commodité lors de son
utilisation. Ce guide fournit des informations essentielles de sécurité et des instructions pour t'aider à utiliser ce
produit de manière efficace et responsable.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la boîte de munitions est utilisée uniquement à des fins de stockage et de transport de
munitions.
Garde la boîte de munitions hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecte régulièrement la boîte de munitions pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. N'utilise
pas une boîte endommagée.
Range la boîte de munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité pour éviter toute détérioration.
Suis toujours les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu ouvres le couvercle, assuretoi que la boîte est positionnée de manière sécurisée pour éviter
les renversements accidentels.
Évite de surcharger la boîte de munitions audelà de sa capacité de 100 cartouches pour maintenir son
intégrité structurelle.
Ne soumets pas la boîte de munitions à des températures extrêmes ou à des produits chimiques
agressifs, car cela pourrait compromettre sa durabilité.
Manipule toujours les munitions avec soin, en suivant tous les protocoles de sécurité liés à la
manipulation des munitions.
Si tu remarques une odeur inhabituelle, une décoloration ou une déformation de la boîte de munitions,
cesse immédiatement son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte de Munitions :1.

Pour ouvrir le couvercle, localise la charnière et soulève doucement le couvercle.
Assuretoi que la boîte est sur une surface plane pour éviter qu'elle ne bascule.

Chargement des Munitions :2.

Place les munitions dans les compartiments désignés à l'intérieur de la boîte.
Assuretoi que les cartouches sont bien en place et ne dépassent pas la capacité de la boîte.

Fermeture de la Boîte de Munitions :3.

Après le chargement, ferme le couvercle de manière sécurisée en appuyant jusqu'à entendre un
clic.
Confirme que la boîte est complètement fermée avant de la transporter.

Transport de la Boîte de Munitions :4.



Transporte la boîte de munitions en utilisant la poignée, si disponible, pour garantir une prise en
main sécurisée.
Évite de faire tomber ou de secouer la boîte pendant le transport pour prévenir tout dommage aux
munitions.

Stockage de la Boîte de Munitions :5.

Range la boîte de munitions dans un endroit désigné qui est frais, sec et sécurisé.
Étiquette la boîte si nécessaire pour indiquer son contenu et faciliter son identification.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la boîte de munitions conformément aux réglementations locales concernant les déchets
plastiques.
Si la boîte est endommagée audelà de l'utilisation, assuretoi qu'elle soit recyclée ou éliminée de manière
écologique.
Ne pas incinérer la boîte de munitions, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Conclusion
En suivant les directives de sécurité et les instructions fournies dans ce manuel, tu peux garantir une utilisation
sûre de ta Boîte de Munitions FLIP TOP RIFLE. Toujours prioriser la sécurité et la conformité avec les
réglementations locales pour profiter d'une expérience sécurisée et responsable avec ton stockage de
munitions. Merci de prêter attention à la sécurité.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Guida alle Istruzioni
di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES di MTM CASEGARD. Questo prodotto è progettato per
immagazzinare e proteggere in modo sicuro le vostre munizioni, garantendo sicurezza e comodità durante l'uso.
Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per aiutarvi a utilizzare questo prodotto
in modo efficace e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi che la scatola per munizioni venga utilizzata solo per il suo scopo previsto, ovvero per
immagazzinare e trasportare munizioni.
Tenete la scatola per munizioni fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispezionate regolarmente la scatola per munizioni per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzate una
scatola danneggiata.
Conservate la scatola per munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidità, per prevenire deterioramenti.
Seguite sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando aprite il coperchio flip top, assicuratevi che la scatola sia posizionata in modo sicuro per evitare
fuoriuscite accidentali.
Evitate di sovraccaricare la scatola per munizioni oltre la sua capacità di 100 colpi per mantenere
l'integrità strutturale.
Non esponete la scatola per munizioni a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive, poiché
ciò può compromettere la sua durata.
Maneggiate sempre le munizioni con cura, seguendo tutti i protocolli di sicurezza relativi alla
manipolazione delle munizioni.
Se notate odori insoliti, scolorimenti o deformazioni nella scatola per munizioni, interrompete
immediatamente l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Apertura della Scatola per Munizioni:1.

Per aprire il coperchio flip top, individuate la cerniera e sollevate delicatamente il coperchio.
Assicuratevi che la scatola sia su una superficie piana per evitare ribaltamenti.

Caricamento delle Munizioni:2.

Posizionate le munizioni nei compartimenti designati all'interno della scatola.
Assicuratevi che i colpi siano inseriti correttamente e non superino la capacità della scatola.

Chiusura della Scatola per Munizioni:3.

Dopo il caricamento, chiudete saldamente il coperchio flip top premendo verso il basso fino a
sentire un clic.
Confermate che la scatola sia completamente chiusa prima del trasporto.

Trasporto della Scatola per Munizioni:4.



Trasportate la scatola per munizioni utilizzando la maniglia, se disponibile, per garantire una presa
sicura.
Evitate di far cadere o scuotere la scatola durante il trasporto per prevenire danni alle munizioni.

Conservazione della Scatola per Munizioni:5.

Conservate la scatola per munizioni in un'area designata che sia fresca, asciutta e sicura.
Etichettate la scatola, se necessario, per indicare il contenuto e garantire un'identificazione facile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltite la scatola per munizioni in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Se la scatola è danneggiata oltre l'uso, assicuratevi che venga riciclata o smaltita in modo ecologico.
Non incenerite la scatola per munizioni in quanto potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori assistenza o domande relative alle FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, si prega di fare riferimento al sito
web del produttore o ai canali di servizio clienti. È importante rimanere informati riguardo ai richiami di prodotto
e agli aggiornamenti sulla sicurezza attraverso canali ufficiali.

Conclusione
Seguendo le linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite in questo manuale, potrete garantire un uso sicuro
delle vostre FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. Date sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative
locali per godere di un'esperienza sicura e responsabile con il vostro immagazzinamento di munizioni. Grazie
per la vostra attenzione alla sicurezza.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES fra MTM CASEGARD. Dette produktet er designet for å lagre
og beskytte ammunisjonen din sikkert, noe som sikrer trygghet og bekvemmelighet under bruk. Denne guiden
gir viktig sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å hjelpe deg med å bruke dette produktet effektivt og
ansvarlig.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at ammunisjonsboksen kun brukes til sitt tiltenkte formål, som er å lagre og transportere
ammunisjon.
Hold ammunisjonsboksen utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Inspiser jevnlig ammunisjonsboksen for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk en skadet boks.
Oppbevar ammunisjonsboksen på et kjølig, tørt sted, borte fra direkte sollys og fuktighet for å forhindre
forringelse.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående lagring og transport av ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Når du åpner fliptopen, sørg for at boksen er plassert sikkert for å unngå utilsiktede søl.
Unngå å overbelaste ammunisjonsboksen utover kapasiteten på 100 runder for å opprettholde strukturell
integritet.
Ikke utsett ammunisjonsboksen for ekstreme temperaturer eller sterke kjemikalier, da dette kan
kompromittere holdbarheten.
Håndter alltid ammunisjon med forsiktighet, og følg alle sikkerhetsprosedyrer relatert til håndtering av
ammunisjon.
Hvis du merker noen uvanlig lukt, misfarging eller deformasjon i ammunisjonsboksen, slutt å bruke den
umiddelbart.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av ammunisjonsboksen:1.

For å åpne fliptopen, finn hengslet og løft lokket forsiktig.
Sørg for at boksen står på en flat overflate for å unngå at den velter.

Laste ammunisjon:2.

Plasser ammunisjonen i de angitte rommene i boksen.
Sørg for at rundene er plassert riktig og ikke overskrider boksens kapasitet.

Lukke ammunisjonsboksen:3.

Etter lasting, lukk fliptopen sikkert ved å trykke ned til du hører et klikk.
Bekreft at boksen er helt lukket før transport.

Transportere ammunisjonsboksen:4.

Bær ammunisjonsboksen ved hjelp av håndtaket, hvis tilgjengelig, for å sikre et godt grep.
Unngå å slippe eller riste boksen under transport for å forhindre skade på ammunisjonen.



Lagring av ammunisjonsboksen:5.

Oppbevar ammunisjonsboksen på et bestemt sted som er kjølig, tørt og sikkert.
Merk boksen om nødvendig for å indikere innholdet og sikre enkel identifikasjon.

Avfallsinstruksjoner
Kaste ammunisjonsboksen i samsvar med lokale forskrifter angående plastavfall.
Hvis boksen er skadet utover bruk, sørg for at den blir resirkulert eller kastet på en miljøvennlig måte.
Ikke brenn ammunisjonsboksen, da det kan frigjøre skadelige stoffer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For videre assistanse eller forespørsel angående FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, vennligst referer til
produsentens nettsted eller kundeservicekanaler. Det er viktig å holde seg informert om produkttilbakekallinger
og sikkerhetsoppdateringer gjennom offisielle kanaler.

Konklusjon
Ved å følge sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene som er gitt i denne manualen, kan du sikre trygg bruk
av FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale forskrifter for å nyte en
sikker og ansvarlig opplevelse med lagring av ammunisjon. Takk for din oppmerksomhet på sikkerhet.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES od MTM CASEGARD. Produkt ten został zaprojektowany w
celu bezpiecznego przechowywania i ochrony amunicji, zapewniając bezpieczeństwo i wygodę podczas
użytkowania. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które
pomogą Ci skutecznie i odpowiedzialnie korzystać z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pudełko na amunicję jest używane tylko do zamierzonego celu, jakim jest
przechowywanie i transport amunicji.
Trzymaj pudełko z amunicją z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj pudełko na amunicję pod kątem oznak uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj
uszkodzonego pudełka.
Przechowuj pudełko na amunicję w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci, aby zapobiec jego pogorszeniu.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących przechowywania i transportu amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Podczas otwierania wieka flip top upewnij się, że pudełko jest stabilnie ustawione, aby uniknąć
przypadkowego wylania.
Unikaj przeciążania pudełka na amunicję ponad jego pojemność 100 nabojów, aby zachować integralność
strukturalną.
Nie wystawiaj pudełka na amunicję na działanie ekstremalnych temperatur ani agresywnych chemikaliów,
ponieważ może to wpłynąć na jego trwałość.
Zawsze obchodź się z amunicją ostrożnie, przestrzegając wszystkich protokołów bezpieczeństwa
związanych z jej obsługą.
Jeśli zauważysz jakikolwiek nietypowy zapach, przebarwienia lub deformacje w pudełku na amunicję,
natychmiast zaprzestań jego używania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Otwieranie Pudełka na Amunicję:1.

Aby otworzyć wieko flip top, zlokalizuj zawias i delikatnie unieś pokrywę.
Upewnij się, że pudełko znajduje się na płaskiej powierzchni, aby zapobiec przewróceniu.

Ładowanie Amunicji:2.

Umieść amunicję w wyznaczonych przegrodach w pudełku.
Upewnij się, że naboje są prawidłowo osadzone i nie przekraczają pojemności pudełka.

Zamykanie Pudełka na Amunicję:3.

Po załadowaniu, pewnie zamknij wieko flip top, naciskając w dół, aż usłyszysz kliknięcie.
Potwierdź, że pudełko jest całkowicie zamknięte przed transportem.

Transportowanie Pudełka na Amunicję:4.



Noś pudełko na amunicję za uchwyt, jeśli jest dostępny, aby zapewnić pewny chwyt.
Unikaj upuszczania lub wstrząsania pudełkiem podczas transportu, aby zapobiec uszkodzeniu
amunicji.

Przechowywanie Pudełka na Amunicję:5.

Przechowuj pudełko na amunicję w wyznaczonym miejscu, które jest chłodne, suche i
zabezpieczone.
Oznacz pudełko, jeśli to konieczne, aby wskazać zawartość i zapewnić łatwą identyfikację.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj pudełko na amunicję zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Jeśli pudełko jest uszkodzone i nie nadaje się do użycia, upewnij się, że jest poddawane recyklingowi lub
utylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.
Nie spalaj pudełka, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszej pomocy lub zapytań dotyczących FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, prosimy o odwiedzenie
strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z kanałami obsługi klienta. Ważne jest, aby być na
bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów i aktualizacjach dotyczących bezpieczeństwa za
pośrednictwem oficjalnych kanałów.

Zakończenie
Przestrzegając wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji zawartych w tej instrukcji, możesz zapewnić
bezpieczne użytkowanie FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność z
lokalnymi przepisami, aby cieszyć się bezpiecznym i odpowiedzialnym doświadczeniem związanym z
przechowywaniem amunicji. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES tuotteen MTM CASEGARDilta. Tämä tuote on suunniteltu
turvalliseen patruunoiden varastointiin ja suojaamiseen, varmistaen turvallisuuden ja käytännöllisyyden käytön
aikana. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tätä tuotetta
tehokkaasti ja vastuullisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että patruunalaatikkoa käytetään vain sen tarkoitukseen, joka on patruunoiden varastointi ja
kuljetus.
Pidä patruunalaatikko lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti patruunalaatikon kunto mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä
vaurioitunutta laatikkoa.
Säilytä patruunalaatikko viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna,
jotta vältetään rappeutuminen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä patruunoiden varastoinnissa ja kuljetuksessa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Kun avaat fliptopin, varmista, että laatikko on tukevasti paikallaan, jotta vältetään vahingossa tapahtuvat
kaatumiset.
Vältä patruunalaatikon ylikuormittamista yli 100 patruunan kapasiteettia rakenteellisen eheyden
ylläpitämiseksi.
Älä altista patruunalaatikkoa äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, sillä tämä voi
heikentää sen kestävyyttä.
Käsittele patruunoita aina varovaisesti, noudattaen kaikkia patruunoiden käsittelyyn liittyviä
turvallisuusprotokollia.
Jos huomaat epätavallista hajua, värimuutosta tai muodon muutosta patruunalaatikossa, lopeta käytön
välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Patruunalaatikon avaaminen:1.

Etsi saranakohta ja nosta kantta varovasti.
Varmista, että laatikko on tasaisella pinnalla estääksesi kaatumisen.

Patruunoiden lataaminen:2.

Aseta patruunat laatikon varattuihin lokeroihin.
Varmista, että patruunat ovat kunnolla paikoillaan eivätkä ylitä laatikon kapasiteettia.

Patruunalaatikon sulkeminen:3.

Kun olet ladannut patruunat, sulje fliptop tiiviisti painamalla alaspäin, kunnes kuulet
napsahduksen.
Varmista, että laatikko on täysin suljettu ennen kuljetusta.

Patruunalaatikon kuljettaminen:4.

Kantaa patruunalaatikkoa käytä, jos saatavilla, kahvasta varmistaaksesi tukevan otteen.



Vältä laatikon pudottamista tai ravistamista kuljetuksen aikana, jotta patruunoille ei aiheudu
vahinkoa.

Patruunalaatikon säilyttäminen:5.

Säilytä patruunalaatikko viileässä, kuivassa ja turvallisessa paikassa.
Merkitse laatikko tarvittaessa, jotta sisällön tunnistaminen on helppoa.

Hävittämisohjeet
Hävitä patruunalaatikko paikallisten muovijätehuollon sääntöjen mukaisesti.
Jos laatikko on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, varmista, että se kierrätetään tai hävitetään
ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä polta patruunalaatikkoa, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja varten
Lisätietoja tai kysymyksiä FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES tuotteesta varten, viittaa valmistajan verkkosivustoon
tai asiakaspalvelukanaviin. On tärkeää pysyä ajan tasalla tuotteen takaisinvetouutisista ja
turvallisuuspäivityksistä virallisten kanavien kautta.

Yhteenveto
Noudattamalla tässä oppaassa annettuja turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES tuotteen turvallisen käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten sääntöjen noudattaminen, jotta voit
nauttia turvallisesta ja vastuullisesta kokemuksesta patruunoiden varastoinnissa. Kiitos, että otit huomioon
turvallisuuden.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Denna produkt är utformad för att säkert
lagra och skydda din ammunition, vilket säkerställer säkerhet och bekvämlighet vid användning. Denna guide
ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att hjälpa dig att använda produkten effektivt och
ansvarsfullt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att ammunitionlådan endast används för sitt avsedda syfte, vilket är att lagra och transportera
ammunition.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte en
skadad låda.
Förvara ammunitionlådan på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt för att förhindra
nedbrytning.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående lagring och transport av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du öppnar fliptopen, se till att lådan är placerad säkert för att undvika oavsiktliga spill.
Undvik att överbelasta ammunitionlådan utöver dess kapacitet på 100 skott för att upprätthålla
strukturell integritet.
Utsätt inte ammunitionlådan för extrema temperaturer eller hårda kemikalier, eftersom detta kan
äventyra dess hållbarhet.
Hantera alltid ammunition med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll relaterade till
ammunitionhantering.
Om du märker någon ovanlig lukt, missfärgning eller deformation i ammunitionlådan, sluta använda den
omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Öppna ammunitionlådan:1.

För att öppna fliptopen, lokalisera gångjärnet och lyft locket försiktigt.
Se till att lådan står på en plan yta för att förhindra att den tippar över.

Ladda ammunition:2.

Placera ammunitionen i de avsedda facken inom lådan.
Se till att skotten är korrekt placerade och att de inte överskrider lådans kapacitet.

Stäng ammunitionlådan:3.

Efter att ha laddat, stäng fliptopen ordentligt genom att trycka ner tills du hör ett klick.
Bekräfta att lådan är helt stängd innan du transporterar den.

Transportera ammunitionlådan:4.

Bär ammunitionlådan med handtaget, om det finns, för att säkerställa ett säkert grepp.



Undvik att tappa eller skaka lådan under transporten för att förhindra skador på ammunitionen.

Förvara ammunitionlådan:5.

Förvara ammunitionlådan på en avsedd plats som är sval, torr och säker.
Märk lådan vid behov för att ange innehållet och säkerställa enkel identifiering.

Avfallsinstruktioner
Kassera ammunitionlådan i enlighet med lokala föreskrifter angående plastavfall.
Om lådan är skadad bortom användning, se till att den återvinns eller kasseras på ett miljövänligt sätt.
Incinera inte ammunitionlådan eftersom den kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare hjälp eller frågor angående FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kundtjänstkanaler. Det är viktigt att hålla sig informerad om produktåterkallelser och
säkerhetsuppdateringar genom officiella kanaler.

Slutsats
Genom att följa säkerhetsriktlinjerna och instruktionerna som anges i denna manual kan du säkerställa säker
användning av dina FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala
förordningar för att njuta av en säker och ansvarsfull upplevelse med din ammunitionlagring. Tack för din
uppmärksamhet på säkerhet.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Bezpečnostní
pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES od MTM CASEGARD. Tento produkt je navržen tak, aby
bezpečně uchovával a chránil vaši munici, čímž zajišťuje bezpečnost a pohodlí při používání. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní informace a pokyny, které vám pomohou efektivně a odpovědně používat tento
produkt.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla krabička na náboje používána pouze k jejímu zamýšlenému účelu, tedy k uchovávání a
přepravě munice.
Udržujte krabičku na náboje mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte krabičku na náboje na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte
poškozenou krabičku.
Skladujte krabičku na náboje na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost, aby se
předešlo zhoršení.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se skladování a přepravy munice.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při otevírání flip topu se ujistěte, že je krabička umístěna bezpečně, abyste se vyhnuli náhodným vylitím.
Vyhněte se přeplnění krabičky na náboje nad její kapacitu 100 nábojů, abyste udrželi strukturální
integritu.
Nepodléhejte krabičku na náboje extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím, protože to může
ohrozit její trvanlivost.
Vždy manipulujte s municí opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly týkající se manipulace s
municí.
Pokud si všimnete jakéhokoli neobvyklého zápachu, zabarvení nebo deformace krabičky na náboje,
okamžitě přestaňte používat.

Pokyny pro instalaci a používání

Otevírání krabičky na náboje:1.

Chceteli otevřít flip top, najděte pant a jemně zvedněte víko.
Ujistěte se, že je krabička na rovné ploše, aby nedošlo k převrhnutí.

Naložení munice:2.

Umístěte munici do určených přihrádek uvnitř krabičky.
Ujistěte se, že jsou náboje správně usazeny a nepřekračují kapacitu krabičky.

Zavření krabičky na náboje:3.

Po naložení bezpečně zavřete flip top stlačením dolů, dokud neuslyšíte cvaknutí.
Potvrďte, že je krabička úplně uzavřena před přepravou.

Přeprava krabičky na náboje:4.

Noste krabičku na náboje za rukojeť, pokud je k dispozici, aby byla zajištěna bezpečná manipulace.



Vyhněte se pádu nebo třesení krabičky během přepravy, abyste předešli poškození munice.

Skladování krabičky na náboje:5.

Skladujte krabičku na náboje na určeném místě, které je chladné, suché a bezpečné.
Označte krabičku, pokud je to nutné, abyste označili obsah a zajistili snadnou identifikaci.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte krabičku na náboje v souladu s místními předpisy týkajícími se plastového odpadu.
Pokud je krabička poškozena nad rámec použití, zajistěte, aby byla recyklována nebo likvidována
ekologickým způsobem.
Nespalujte krabičku na náboje, protože může uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kanály zákaznického servisu. Je důležité být informován o výzvách k vrácení výrobků a
bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím oficiálních kanálů.

Závěr
Dodržováním bezpečnostních pokynů a pokynů uvedených v tomto manuálu můžete zajistit bezpečné používání
vaší FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních předpisů, abyste si
užili bezpečný a odpovědný zážitek se skladováním vaší munice. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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